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Development of Penal System in India

• The penal system refers to the framework of laws, institutions, and methods
established to deal with offenders through punishment, correction, and
rehabilitation. In India, the penal system has evolved through different historical
stages:

• 1. Ancient Period, ૧. પ્રાચીન કાળ
• 2. Medieval Period (Sultanate and Mughal rule), મધ્યયગુીન કાળ
(સલ્તનત અને મઘુલ શાસન)

• 3. British Colonial Period, બ્રિટિશ વસાહતી કાળ
• 4. Post-Independence India, સ્વતતં્રતા પછીનું ભારત
• 5. Independence, સ્વતતં્રતા



1. Ancient Period
• In Vedic and Smriti periods, punishment was based on religious and moral codes.

• Law was derived from Dharmaśāstras, Manusmriti, and Arthashastra of Kautilya.

• Punishment was often harsh, including mutilation, death penalty, banishment, and
fines.

• The aim was deterrence and retribution, with the king as the supreme authority for
justice.

• વૈદિક અને સ્મતૃિ કાળમાાં, સજા ધાતમિક અને નૈતિક સાંદિિા પર આધાદરિ િિી.
• કાયિા ધમમશાસ્ત્રો, મનસુ્મતૃિ અને કૌદિલ્યના અર્મશાસ્ત્રમાાંર્ી લેવામાાં આવ્યા
િિા.

• તશક્ષા ઘણીવાર કઠોર િિી, જેમાાં અંગછેિન, મતૃ્યિુાંડ, િેશતનકાલ અને િાંડનો
સમાવેશ ર્િો િિો.

• ઉદે્દશ તનવારણ અને પ્રતિશોધ િિો, જેમાાં રાજા ન્યાય માિે સવોચ્ચ સત્તા િિા.



2. Medieval Period (Sultanate and Mughal rule)

• Islamic criminal law influenced the penal system.

• Punishments were categorized into Hudood (fixed), Qisas (retributive), Tazir
(discretionary), and Diyat (compensatory).

• Harsh physical punishments (whipping, amputation, death) were common.

• The purpose was deterrence, maintaining order, and protecting religious authority.

• ઇસ્લાતમક ફોજિારી કાયિાએ િાંડ પ્રણાલીને પ્રભાતવિ કરી િિી.
• સજાઓને હદૂુિ (તનતિિ), દકસાસ (પ્રતિશોધાત્મક), િાઝીર (તવવેકાધીન) અને
દિયાિ (વળિર) માાં વગીકૃિ કરવામાાં આવી િિી.

• કઠોર શારીદરક સજાઓ (કોરડા મારવા, અંગતવચ્છેિન, મતૃ્ય)ુ સામાન્ય િિી.
• ઉદે્દશ તનવારવા, વ્યવસ્ર્ા જાળવવા અને ધાતમિક સત્તાનુાં રક્ષણ કરવાનો િિો.



3. British Colonial Period
• The British introduced a codified legal system.

• The Indian Penal Code (IPC), 1860, drafted by Lord Macaulay, became the foundation of
the penal system.

• It replaced arbitrary and religious punishments with uniform, rational, and codified laws.

• Emphasis shifted towards imprisonment, transportation, fines, and reformative punishment.
• Prisons were established, and the idea of incarceration as a primary punishment took root.

• અંગે્રજોએ એક કોદડફાઇડ કાનનૂી વ્યવસ્ર્ા રજૂ કરી.
• લોડમ મેકોલે દ્વારા ઘડવામાાં આવેલ ભારિીય િાંડ સાંદિિા (IPC), 1860, િાંડ પ્રણાલીનોપાયો બન્યો.
• િેણે મનસ્વી અને ધાતમિક સજાઓને સમાન, િકમસાંગિ અને કોદડફાઇડ કાયિાઓર્ી
બિલી.

• કેિ, પદરવિન, િાંડ અને સધુારાત્મક સજા િરફ ભાર મકૂવામાાં આવ્યો.
• જેલો સ્ર્ાતપિ ર્યા, અને પ્રાર્તમક સજા િરીકે કેિનો તવચાર મળૂમાાં આવ્યો.



4. Post-Independence India
• The IPC, 1860, continued with some amendments to suit constitutional principles.

• Emphasis on human rights, reform, and rehabilitation rather than cruelty.

• Abolition of inhuman punishments like transportation for life.

• The judiciary began evolving doctrines like rarest of rare in capital punishment (Bachan Singh v.
State of Punjab, 1980).

• Modern penology in India focuses on correctional institutions, probation, parole, and juvenile
justice.

• ૧૮૬૦ના IPCમાાં બ ાંધારણીય તસદ્ાાંિોને અનરુૂપ કેિલાક સધુારાઓ ચાલુ રાખવામાાં આવ્યા.
• ક્રૂરિાને બિલે માનવ અતધકારો, સધુારા અને પનુવમસન પર ભાર મકૂવામાાં આવ્યો.
• જીવનભર માિે પદરવિન જેવી અમાનવીય સજાઓ નાબિૂ કરવામાાં આવી.
• ન્યાયિાંત્રે ફાાંસીની સજામાાં દુલમભમાાં દુલમભ (બચન તસિંિ તવરુદ્ પાંજાબ રાજ્ય, ૧૯૮૦) જેવા

તસદ્ાાંિો તવકસાવવાનુાં શરૂ કયુું.
• ભારિમાાં આધતુનક િાંડશાસ્ત્ર સધુારાત્મક સાંસ્ર્ાઓ, પ્રોબેશન, પેરોલ અને દકશોર ન્યાય પર

ધ્યાન કેન્દ્ન્િિ કરે છે.



Independence 



II. Theories of Punishment-સજાના તસદ્ાાંિો
• 1. Retributive Theory

• 2. Deterrent Theory

• 3. Preventive Theory

• 4. Reformative Theory

• 5. Expiatory Theory

• 6. Compensatory / Restorative 
Theory

• ૧. પ્રતિશોધક તસદ્ાાંિ
• ૨. અવરોધક/પ્રતિબાંધક તસદ્ાાંિ
• ૩. તનવારક તસદ્ાાંિ
• ૪. સધુારાત્મક તસદ્ાાંિ
• ૫. કષ્િિાયક તસદ્ાાંિ
• ૬. વળિરકારક / પનુઃસ્ર્ાપન
તસદ્ાાંિ



1. Retributive Theory

• Based on the principle of “an eye for an eye”.

• Emphasizes revenge and moral balancing.

• Example: Death penalty for murder.

• Criticism: Considered harsh and inhumane in modern times.

• "આંખના બિલામાાં આંખ" ના તસદ્ાાંિ પર આધાદરિ. બિલો અને નતૈિક
સાંતલુન પર ભાર મકેૂ છે.

• ઉિાિરણ: િત્યા માિે મતૃ્યિુાંડ.
• િીકા: આધતુનક સમયમાાં કઠોર અને અમાનવીય માનવામાાં આવે છે.



2. Deterrent Theory

• Purpose: To discourage the offender and society at large from committing crimes.

• Punishment acts as a warning.

• Example: Public executions in medieval times, severe sentences for economic
offences today.

• Criticism: Fear may not prevent habitual criminals

• િતે:ુ ગનેુગાર અને સમાજને ગનુા કરવાર્ી તનરાશ કરવા.
• સજા એક ચેિવણી િરીકે કાયમ કરે છે.
• ઉિાિરણ: મધ્યયગુીન સમયમાાં જાિરે ફાાંસી, આજે આતર્િક ગનુાઓ માિે કડકસજા.
• િીકા: ડર રીઢો ગનેુગારોને રોકી શકશે નિીં



3. Preventive Theory

• Aim: Prevent the offender from repeating crimes by disabling him.

• Methods: Imprisonment, suspension of license, death penalty (in extreme
cases).

• Focuses on incapacitation rather than retribution.

• ઉદે્દશ્ય: ગનુેગારને અપાંગ બનાવીને ગનુાઓનુાં પનુરાવિમન કરિા
અિકાવો.

• પદ્તિઓ: કેિ, લાઇસન્સ સસ્પેન્ડ, મતૃ્યિુાંડ (આત્યાંતિક કેસોમાાં).
• બિલાવ કરિાાં અસમર્મિા પર ધ્યાન કેન્દ્ન્િિ કરે છે.



4. Reformative Theory

• Objective: To reform and rehabilitate the offender into a law-abiding citizen.

• Belief: Criminals are not born but made due to circumstances.

• Methods: Probation, parole, counseling, vocational training, open prisons.

• Example: Juvenile Justice Act emphasizes reformation over punishment.

• ઉદે્દશ્ય: ગનેુગારને કાયિાનુાં પાલન કરનાર નાગદરક બનાવવા માિે સધુારા
અને પનુવમસન.

• માન્યિા: ગનુેગારો જન્મિા નર્ી પરાંત ુ સ ાંજોગોને કારણે બને છે.
• પદ્તિઓ: પ્રોબેશન, પેરોલ, કાઉન્સેલલિંગ, વ્યાવસાતયક િાલીમ, ખલુ્લી જેલ.
• ઉિાિરણ: દકશોર ન્યાય અતધતનયમ સજા કરિાાં સધુારા પર ભાર મકેૂ છે.



5. Expiatory Theory

• Based on moral and religious philosophy.

• The offender is purified by repentance and compensation to the victim.

• Example: Compensatory damages under criminal law.

• નૈતિક અને ધાતમિક દફલસફૂી પર આધાદરિ.
• ગનુેગાર પસ્િાવો કરીને અને પીદડિને વળિર આપીને શદુ્ ર્ાય છે.
• ઉિાિરણ: ફોજિારી કાયિા િઠેળ વળિરરૂપ નકુસાન.



6. Compensatory / Restorative Theory

• Modern approach emphasizing victim’s rights.

• Focus on compensation and restitution rather than punishment.

• Example: Provisions for victim compensation under Criminal Procedure
Code (CrPC) and recommendations of Justice Malimath Committee.

• પીદડિના અતધકારો પર ભાર મકૂિો આધતુનક અલભગમ.
• સજા કરિાાં વળિર અને વળિર પર ધ્યાન કેન્દ્ન્િિ કરો.
• ઉિાિરણ: ફોજિારી કાયમવાિી સાંદિિા (CrPC) િઠેળ પીદડિને વળિર
માિેની જોગવાઈઓ અને ન્યાયાધીશ માલલમર્ સતમતિની ભલામણો.



TYPES OF LAW

કાયિાના પ્રકારો



Types of Law

1. 
substantive 

law

2. 
Procedure 

law

3. 
adjective 

law



• 1. Substantive Law:-

• Meaning: It defines rights, duties, and liabilities of individuals and institutions.

• Nature: Deals with the substance of the law.

• Purpose: Determines what the law is in relation to a particular matter.

• Examples in India: Indian Penal Code, 1860 (defines crimes and punishments)Indian Contract Act,
1872 (defines contractual rights and obligations) Transfer of Property Act, 1882.

• ૧. મળૂ કાયિો:-
• અર્મ: િે વ્યક્તિઓ અને સાંસ્ર્ાઓના અતધકારો, ફરજો અને જવાબિારીઓને વ્યાખ્યાતયિ કરે

છે.
• પ્રકૃતિ: કાયિાના સાર સારે્ વ્યવિાર કરે છે.
• ઉદે્દશ: કોઈ ચોક્કસ બાબિના સાંબાંધમાાં કાયિો શુાં છે િે નક્કી કરે છે.
• ભારિમાાં ઉિાિરણો: ભારિીય િાંડ સાંદિિા, ૧૮૬૦ (ગનુાઓ અને સજાઓને વ્યાખ્યાતયિ કરે

છે) ભારિીય કરાર અતધતનયમ, ૧૮૭૨ (કરાર અતધકારો અને જવાબિારીઓને વ્યાખ્યાતયિ
કરે છે) તમલકિનુાં ટ્રાન્સફર અતધતનયમ, ૧૮૮૨



• 2. Procedural Law

• Meaning: It provides the procedure or machinery for enforcing substantive rights and
duties.

• Nature: Deals with how the law is applied.

• Purpose: Lays down the steps to enforce rights, seek remedies, and punish wrongs.

• Examples in India:
• Code of Civil Procedure, 1908 (CPC)

• Bharatiya Nagarik Surksha Sanhita (BNSS)

• Bharatiya Shakshya Adhiniyam, 2023 (BSA)

• 2. પ્રદિયાગિ કાયિો (તવશેષણ કાયિો)
• અર્મ: િે મળૂભિૂ અતધકારો અને ફરજો લાગુ કરવા માિેની પ્રદિયા અર્વા
મશીનરી પરૂી પાડે છે.

• પ્રકૃતિ: કાયિો કેવી રીિે લાગુ કરવામાાં આવે છે િેની સાર્ે વ્યવિાર કરે છે.
• ઉદે્દશ: અતધકારો લાગુ કરવા, ઉપાયો શોધવા અને ખોિા કાયોને સજા કરવા
માિેના પગલાાંઓ િશામવે છે.



• 3. Adjective Law vs. Procedural Law

• The terms are often used interchangeably, but technically:
• Procedural Law = steps/rules for conducting cases (e.g., filing a suit, trial, appeal).
• Adjective Law = includes both procedural law and law of evidence, i.e., the "adjunct" laws that

support substantive law.

• ૩. તવશેષણ કાયિો તવરુદ્ કાયમવાિીગિ કાયિો
• આ શબ્િો ઘણીવાર એકબીજાના બિલે વાપરવામાાં આવે છે, પરાંત ુ િકનીકીરીિે:
• કાયમવાિીગિ કાયિો = કેસ ચલાવવા માિેના પગલાાં/તનયમો (િા.િ., િાવોિાખલ કરવો, ટ્રાયલ, અપીલ).
• તવશષેણ કાયિો = પ્રદિયાગિ કાયિો અને પરુાવાનો કાયિો બાંનેનો સમાવેશ
કરે છે, એિલે કે, "સિાયક" કાયિા જે મળૂ કાયિાને સમર્મન આપે છે.

In short:

• Substantive Law = Rights & Wrongs (Content of law)

• Procedural/Adjective Law = Steps & Methods (Process of law)



Major branch of law
• 1. Substantive Law

• This part defines what constitutes a
crime and prescribes punishment. It is the
"law of crimes" itself.

• Key statute:
• Indian Penal Code, 1860 (IPC) (replaced by

Bharatiya Nyaya Sanhita, 2023 w.e.f. 1 July
2024).

• Examples of offences: murder, theft,
rape, cheating, assault, etc.

• It lays down general principles like mens
rea (guilty mind), actus reus (guilty act),
abetment, attempt, conspiracy, etc.

• ૧. મળૂ ગનુાદિિ કાયિો
• આ ભાગ ગનુો શુાં છે િે વ્યાખ્યાતયિ કરે 
છે અને સજા સચૂવે છે. િે "ગનુાઓનો
કાયિો" પોિે જ છે.

• મખુ્ય કાયિો:
• ભારિીય િાંડ સાંદિિા, ૧૮૬૦ 
(આઈપીસી) (ભારિીય ન્યાય સાંદિિા 
દ્વારા બિલવામાાં આવ્યુાં, ૨૦૨૩ ૧ 
જુલાઈ ૨૦૨૪ ર્ી).

• ગનુાઓના ઉિાિરણો: િત્યા, ચોરી, 
બળાત્કાર, છેિરતપિંડી, હમુલો, વગેરે.

• િે મેન્સ રીઆ (િોતષિ મન), એતિસ
રીઅસ (િોતષિ કૃત્ય), ઉશ્કેરણી, પ્રયાસ, 
કાવિરુાં, વગેરે જેવા સામાન્ય તસદ્ાાંિો 
મકેૂ છે.



• 2. Procedural Law

• This governs the process through
which substantive criminal law is
enforced, i.e., investigation, arrest,
trial, bail, evidence, and appeal.

• Key statutes:
• Code of Criminal Procedure, 1973

(CrPC) (replaced by Bharatiya Nagarik
Suraksha Sanhita, 2023 in 2024).

• Indian Evidence Act, 1872 (replaced by
Bharatiya Sakshya Adhiniyam, 2023
in 2024).

• Examples: How FIR is registered, how
evidence is collected, how courts
conduct trials, rights of accused and
victims.

• 2. કાયમવાિીગિ ફોજિારી કાયિો
• આ િે પ્રદિયાને તનયાંતત્રિ કરે છે જેના દ્વારા

મળૂ ફોજિારી કાયિો લાગુ કરવામાાં આવે છે,
એિલે કે, િપાસ, ધરપકડ, ટ્રાયલ, જામીન,
પરુાવા અને અપીલ.

• મખુ્ય કાયિાઓ:
• ફોજિારી કાયમવાિી સાંદિિા, 1973 (CrPC)

(2024 માાં ભારિીય નાગદરક સરુક્ષા સાંદિિા,
2023 દ્વારા બિલવામાાં આવ્યુાં).

• ભારિીય પરુાવા અતધતનયમ, 1872 (2024
માાં ભારિીય સક્ષમ અતધતનયમ, 2023 દ્વારા
બિલવામાાં આવ્યુાં).

• ઉિાિરણ: FIR કેવી રીિે નોંધવામાાં આવે છે,
પરુાવા કેવી રીિે એકતત્રિ કરવામાાં આવે છે,
અિાલિો કેવી રીિે ટ્રાયલ ચલાવે છે,
આરોપીઓ અને પીદડિોના અતધકારો.



What is crime?



• “An unlawful act or omission, which is forbidden by law, and punishable under
criminal law.”

• "એક ગેરકાયિેસર કૃત્ય અર્વા અવગણના, જે કાયિા દ્વારા પ્રતિબાંતધિ
છે, અને ફોજિારી કાયિા િઠેળ સજાપાત્ર છે."

• Thus, crime = Act (actus reus) + Intention/Guilty mind (mens rea) +
Punishment by law.



Essential Elements of Crime, ગનુાના આવશ્યક િત્વો

• Human Conduct – Must be an act (like theft) or omission (like not helping a
victim when law requires).

• Act Forbidden by Law – The act must be specifically prohibited by criminal
law.

• Mens Rea (Guilty Mind) – The wrongful intention or knowledge that the act is
illegal (except in strict liability offences).

• Actus Reus (Guilty Act) – The actual commission or omission of the act.

• Injury to Society/Individual – The act must cause harm to a person, property,
or public order.

• Punishment – The act must be punishable under law.



•માનવીય આચરણ - એક કૃત્ય (ચોરી જેવુાં) અર્વા અવગણના
(જેમ કે કાયિાની જરૂર િોય ત્યારે પીદડિને મિિ ન કરવી)
િોવુાં જોઈએ.

• કાયિા દ્વારા પ્રતિબાંતધિ કૃત્ય - આ કૃત્ય ખાસ કરીને ફોજિારી
કાયિા દ્વારા પ્રતિબાંતધિ િોવુાં જોઈએ.

•મેન્સ દરયા (િોતષિ મન) - ખોિો ઇરાિો અર્વા જ્ઞાન કે આ
કૃત્ય ગેરકાયિેસર છે (કડક જવાબિારીના ગનુાઓ તસવાય).

•એતિસ દરયા (િોતષિ કાયિો) - કૃત્યનુાં વાસ્િતવક આચરણ
અર્વા અવગણના.

•સમાજ/વ્યક્તિને નકુસાન - આ કૃત્ય વ્યક્તિ, તમલકિ અર્વા
જાિરે વ્યવસ્ર્ાને નકુસાન પિોંચાડત ુાં િોવ ુાં જોઈએ.

•સજા - આ કૃત્ય કાયિા િઠેળ સજાપાત્ર િોવુાં જોઈએ.



“Actus Non Facit Reum, Nisi Mens Sit Rea”
= “An act does not make a person guilty, unless the mind is also
guilty.”

કોઈ કાયમ વ્યક્તિને િોતષિ બનાવત ુાં નર્ી, તસવાય કે િેનુાં મન પણ
િોતષિ િોય.
• A person is not considered criminally liable merely because they

committed a physical act (actus reus).
• There must also be a guilty mind (mens rea), i.e., intention,

knowledge, or recklessness behind the act.
• Thus, both Actus Reus (guilty act) + Mens Rea (guilty mind) must

exist together to constitute a crime (except in strict liability
offences).



• Example 1 – Murder If A kills B intentionally → actus reus (killing) +
mens rea (intention to kill) → Crime (murder).If A kills B by accident
without negligence → actus reus present but mens rea absent →
Not murder.

• Example 2 – Theft A takes B’s phone with dishonest intention →
Crime (theft).A takes B’s phone by mistake thinking it’s his own →
actus reus present, but mens rea absent → No theft.



Stages of crime, ગનુાના િબક્કાઓ



Stages of crime
• 1. Intention (Mental stage)

• The very first stage → forming the idea or purpose to commit a crime.

• This is purely mental and cannot be punished because law cannot punish mere thoughts.

• Example: A decides to kill B.

• Note: Law does not punish at this stage (except in rare cases like sedition, waging war, 
conspiracy)

• ૧. ઈરાિો (માનતસક િબક્કો)
• પિલેો િબક્કો → ગનુો કરવાનો તવચાર અર્વા િતે ુરચવાનો.
• આ સાંપણૂમપણે માનતસક છે અને િેને સજા કરી શકાિી નર્ી કારણ કે કાયિો ફતિ તવચારોને સજા કરી શકિો નર્ી.
• ઉિાિરણ: A, B ને મારી નાખવાનો તનણમય લે છે.
• નોંધ: કાયિો આ િબકે્ક સજા આપિો નર્ી (રાજિોિ, યદુ્, કાવિરુાં જેવા દુલમભ 
દકસ્સાઓ તસવાય)



• 2. Preparation

• After intention, the offender makes arrangements to commit the crime.

• Preparation is not generally punishable because it is difficult to distinguish between innocent and 
guilty preparation.

• Example: Buying poison to kill someone, collecting weapons, purchasing masks for robbery.

• Exceptions: In certain offences, even preparation is punishable, e.g.:
• Waging war against the State (Sec. 121A IPC / now BNS).
• Counterfeiting currency.
• Preparing to commit dacoity.

• 2. િૈયારી
• ઈરાિા પછી, ગનેુગાર ગનુો કરવાની વ્યવસ્ર્ા કરે છે.
• િૈયારી સામાન્ય રીિે સજાપાત્ર નર્ી કારણ કે તનિોષ અને િોતષિ િૈયારી વચ્ચે િફાવિ 

કરવો મશુ્કેલ છે.
• ઉિાિરણ: કોઈને મારવા માિે ઝેર ખરીિવુાં, શસ્ત્રો એકતત્રિ કરવા, લ ૂાંિ માિે માસ્ક ખરીિવા.
• અપવાિો: અમકુ ગનુાઓમાાં, િૈયારી પણ સજાપાત્ર છે, િા.િ.:
• રાજ્ય સામે યદુ્ છેડવુાં 
• ચલણની નકલ કરવી.
• ડાકુ કરવાની િૈયારી કરવી.



• 3. Attempt

• When preparation crosses into direct movement towards committing the crime, it becomes an 
attempt.

• Attempt is punishable, even if the crime is not completed.

• Test: If the person has done everything but fails due to some reason beyond control, it is attempt.

• Example:
• A shoots at B but misses → Attempt to murder.
• A tries to pickpocket but finds nothing in the pocket → Attempt to theft.

• ૩. પ્રયાસ
• જ્યારે િૈયારી ગનુો કરવા િરફ સીધી ગતિમાાં પદરણમે છે, ત્યારે િે પ્રયાસ બની જાય છે.
• જો ગનુો પણૂમ ન ર્યો િોય િો પણ પ્રયાસ સજાપાત્ર છે.
• કસોિી: જો વ્યક્તિએ બધુાં જ કયુું િોય પરાંત ુતનયાંત્રણ બિારના કોઈ કારણસર તનષ્ફળ જાય, 

િો િે પ્રયાસ છે.

• ઉિાિરણ:
• A B પર ગોળીબાર કરે છે પરાંત ુચકૂી જાય છે → િત્યાનો પ્રયાસ.
• A લખસ્સા કાપવાનો પ્રયાસ કરે છે પરાંત ુલખસ્સામાાંર્ી કાંઈ મળતુાં નર્ી → ચોરીનો પ્રયાસ.



• 4. Commission (Completion)

• When the attempt succeeds, the crime is complete.

• Example: A shoots and kills B → Crime of murder completed.

• At this stage, the offender is fully liable for the offence.

• ૪. કતમશન (પણૂમિા)
• જ્યારે પ્રયાસ સફળ ર્ાય છે, ત્યારે ગનુો પણૂમ ર્ાય છે.
• ઉિાિરણ: A એ B ને ગોળી મારીને મારી નાખે છે → િત્યાનો ગનુો પણૂમ 
ર્યો.

• આ િબકે્ક, ગનુેગાર ગનુા માિે સાંપણૂમપણે જવાબિાર છે.



BNS -
• An Act to consolidate and amend the provisions relating to offences and for matters

connected therewith or incidental thereto.

• (3) Every person shall be liable to punishment under this Sanhita and not otherwise
for every act or omission contrary to the provisions thereof, of which he shall be guilty
within India.

• (4) Any person liable, by any law for the time being in force in India, to be tried for an
offence committed beyond India shall be dealt with according to the provisions of this
Sanhita for any act committed beyond India in the same manner as if such act had
been committed within India.

• (5) The provisions of this Sanhita shall also apply to any offence committed by—

• (a) any citizen of India in any place without and beyond India;

• (b) any person on any ship or aircraft registered in India wherever it may be;

• (c) any person in any place without and beyond India committing offence targeting a
computer resource located in India.



• ગનુાઓ અને િેની સાર્ે સાંકળાયેલા અર્વા આનષુાંલગક બાબિો માિે જોગવાઈઓને એકીકૃિ અને સધુારવા માિેનો કાયિો.

• (૩) િરેક વ્યક્તિ આ સાંદિિા િઠેળ સજાને પાત્ર રિશેે અને િેની જોગવાઈઓ તવરુદ્ના િરેક કૃત્ય અર્વા ભલૂ માિે નિીં, જેના માિે િે ભારિની અંિર િોતષિ રિશેે.

• (૪) ભારિમાાં િાલના કોઈપણ કાયિા દ્વારા, ભારિની બિાર કરવામાાં આવેલા ગનુા માિે કેસ 
ચલાવવા માિે જવાબિાર કોઈપણ વ્યક્તિ, ભારિની બિાર કરવામાાં આવેલા કોઈપણ કૃત્ય માિે આ સાંદિિાની જોગવાઈઓ અનસુાર કાયમવાિી કરવામાાં આવશે, જાણે કે આવુાં કૃત્ય ભારિની અંિર કરવામાાં આવ્યુાં િોય.

• (૫) આ સાંદિિાની જોગવાઈઓ કોઈપણ ગનુા પર પણ લાગ ુપડશે જે નીચેના દ્વારા કરવામાાં આવે છે:

• (ક) ભારિની બિાર અને બિાર કોઈપણ જગ્યાએ ભારિના કોઈપણ નાગદરક;

• (ખ) ભારિમાાં નોંધાયેલા કોઈપણ જિાજ અર્વા તવમાન પર કોઈપણ વ્યક્તિ, જ્યાાં પણ િોય;

• (ગ) ભારિમાાં ક્સ્ર્િ કમ્પ્યિુર સાંસાધનને લક્ષ્ય બનાવીને ગનુો કરિી ભારિની બિાર અને બિાર 
કોઈપણ જગ્યાએ કોઈપણ વ્યક્તિ.



Illustration-

• A, who is a citizen of India, commits a murder in any place without and
beyond India. He can be tried and convicted of murder in any place in India in
which he may be found.

• A, જે ભારિનો નાગદરક છે, િે ભારિની બિાર અને બિાર કોઈપણ
જગ્યાએ િત્યા કરે છે. ભારિમાાં જ્યાાં પણ િે મળી આવે ત્યાાં િેના પર
િત્યાનો કેસ ચલાવી શકાય છે અને િોતષિ ઠેરવી શકાય છે.



2. Definitions
• (2) “animal” means any living creature, other than a human being;

• (3) “child” means any person below the age of eighteen years;

• (4) “counterfeit”.––A person is said to “counterfeit” who causes one thing to
resemble another thing, intending by means of that resemblance to practise
deception, or knowing it to be likely that deception will thereby be practised.

• (૨) "પ્રાણી" એિલે માનવી તસવાયનો કોઈપણ જીવાંિ પ્રાણી;
• (૩) "બાળક" એિલે અઢાર વષમર્ી ઓછી ઉંમરનો કોઈપણ વ્યક્તિ;
• (૪) "નકલી".––એક વ્યક્તિ "નકલી" કિવેાય છે જે એક વસ્તનુે બીજી
વસ્ત ુ જેવી બનાવે છે, િે સામ્પયિા દ્વારા છેિરતપિંડી કરવાનો ઇરાિો
ધરાવે છે, અર્વા િે જાણીને કે િે દ્વારા છેિરતપિંડી કરવામાાં આવશે
િેવી શક્યિા છે.



• (7) “dishonestly” means doing anything with the intention of causing wrongful
gain to one person or wrongful loss to another person;

• (8) “document” means any matter expressed or described upon any substance
by means of letters, figures or marks, or by more than one of those means, and
includes electronic and digital record, intended to be used, or which may be
used, as evidence of that matter.

• (9) “fraudulently” means doing anything with the intention to defraud but not
otherwise.

• (11) “good faith”.—Nothing is said to be done or believed in “good faith” which is
done or believed without due care and attention.

• (13) “harbour” includes supplying a person with shelter, food, drink, money,
clothes, arms, ammunition or means of conveyance, or the assisting a person
by any means, whether of the same kind as those enumerated in this clause or
not, to evade apprehension;

• (14) “injury” means any harm whatever illegally caused to any person, in body,
mind, reputation or property;



• (૭) "અપ્રામાલણકિાર્ી" એિલે એક વ્યક્તિને ખોિો ફાયિો પિોંચાડવાના અર્વા બીજી
વ્યક્તિને ખોિો નકુસાન પિોંચાડવાના ઈરાિાર્ી કાંઈ કરવુાં;

• (૮) "િસ્િાવેજ" એિલે અક્ષરો, આકૃતિઓ અર્વા લચહ્નો દ્વારા અર્વા િેમાાંર્ી એક કરિાાં
વધુ માધ્યમો દ્વારા કોઈપણ પિાર્મ પર વ્યતિ અર્વા વણમવેલ કોઈપણ બાબિ, અને િેમાાં
ઇલેતટ્રોતનક અને દડજજિલ રેકોડમનો સમાવેશ ર્ાય છે, જેનો ઉપયોગ કરવાનો િતે ુ છે, અર્વા
જેનો ઉપયોગ િે બાબિના પરુાવા િરીકે ર્ઈ શકે છે.

• (૯) "કપિપવૂમક" એિલે છેિરતપિંડી કરવાના ઈરાિાર્ી કાંઈ કરવુાં પરાંત ુ અન્યર્ા નિીં.

• (૧૧) "સાિગી".—"સાિગી" માાં એવુાં કાંઈ કરવામાાં આવ્યુાં નર્ી અર્વા માનવામાાં આવ્યુાંનર્ી જે યોગ્ય કાળજી અને ધ્યાન તવના કરવામાાં આવ્યુાં છે અર્વા માનવામાાં આવ્યુાં છે.

• (૧૩) "બાંિર" માાં વ્યક્તિને આશ્રય, ખોરાક, પીણુાં, પૈસા, કપડાાં, શસ્ત્રો, િારૂગોળો અર્વા
વાિનવ્યવિારના સાધનો પરૂા પાડવાનો સમાવેશ ર્ાય છે, અર્વા કોઈપણ રીિે વ્યક્તિને
મિિ કરવાનો સમાવેશ ર્ાય છે, પછી ભલે િે આ કલમમાાં િશામવેલ િોય કે ન િોય િેવા,
ભયર્ી બચવા માિે;

• (૧૪) "નકુસાન" એિલે કોઈપણ વ્યક્તિને શરીર, મન, પ્રતિષ્ઠા અર્વા તમલકિમાાં
ગેરકાયિેસર રીિે ર્યેલ કોઈપણ નકુસાન;



• (24) “offence”.—Except in the Chapters and sections mentioned in sub-
clauses (a) and (b), the word “offence” means a thing made punishable by this
Sanhita, but––

• (a) in Chapter III and in the following sections, namely, sub-sections (2), (3),
(4) and (5) of section 8, sections 9, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61,
119, 120, 123, sub-sections (7) and (8) of section 127, 222, 230, 231, 240,
248, 250, 251, 259, 260, 261, 262, 263, sub-sections (6) and (7) of section
308 and sub-section (2) of section 330, the word “offence” means a thing
punishable under this Sanhita, or under any special law or local law; and

• (b) in sub-section (1) of section 189, sections 211, 212, 238, 239, 249, 253
and sub-section (1) of section 329, the word “offence” shall have the same
meaning when the act punishable under the special law or local law is
punishable under such law with imprisonment for a term of six months or
more, whether with or without fine.



• (૨૪) “ગનુો”.—પેિા-કલમ (a) અને (b) માાં ઉલ્લેલખિ પ્રકરણો અને કલમો
તસવાય, “ગનુો” શબ્િનો અર્મ આ સાંદિિા દ્વારા સજાપાત્ર બનાવેલી વસ્ત ુ ર્ાય
છે, પરાંત–ુ–

• (a) પ્રકરણ III માાં અને નીચનેા તવભાગોમાાં, એિલે કે, કલમ 8 ની પેિા-કલમો
(2), (3), (4) અને (5), કલમ 9, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 59,
60, 61, 119, 120, 123, પેિા-કલમો (7) અને

• (8) ની કલમ 127, 222, 230, 231, 240, 248, 250, 251, 259, 260, 261,
262, 263, પેિા-કલમો (6) અને કલમ ૩૦૮ ની (૭) અને કલમ ૩૩૦ ની
પેિા-કલમ (૨) માાં, "ગનુો" શબ્િનો અર્મ આ સાંદિિા િઠેળ, અર્વા કોઈપણ
ખાસ કાયિા અર્વા સ્ર્ાતનક કાયિા િઠેળ સજાપાત્ર વસ્ત ુ ર્ાય છે; અને

• (b) કલમ ૧૮૯ ની પેિા-કલમ (૧), કલમ ૨૧૧, ૨૧૨, ૨૩૮, ૨૩૯, ૨૪૯,
૨૫૩ અને કલમ ૩૨૯ ની પેિા-કલમ (૧) માાં, "ગનુો" શબ્િનો અર્મ એ જ
ર્શે જ્યારે ખાસ કાયિા અર્વા સ્ર્ાતનક કાયિા િઠેળ સજાપાત્ર કૃત્ય આવા
કાયિા િઠેળ છ મદિના કે િેર્ી વધુ મિુિની કેિની સજાપાત્ર િોય, પછી ભલે
િે િાંડ સાર્ે િોય કે ન િોય.



• (26) “person” includes any company or association or body of persons,
whether incorporated or not;

• (27) “public” includes any class of the public or any community;

• (28) “public servant” means a person falling under any of the descriptions,
namely:— (a) every commissioned officer in the Army, Navy or Air Force; (b)
every Judge including any person empowered by law to discharge, whether by
himself or as a member of any body of persons, any adjudicatory functions;

• (30) “special law” means a law applicable to a particular subject.

• (31) “valuable security” means a document which is, or purports to be, a
document whereby any legal right is created, extended, transferred, restricted,
extinguished or released, or whereby any person acknowledges that he lies
under legal liability, or has not a certain legal right.



• (૨૬) "વ્યક્તિ" માાં કોઈપણ કાંપની, સાંગઠન અર્વા વ્યક્તિઓના જૂર્નો સમાવેશ ર્ાય છે, પછી ભલે િે
સમાતવષ્િ િોય કે ન િોય;

• (૨૭) "જાિરે" માાં જાિરે જનિાના કોઈપણ વગમ અર્વા કોઈપણ સમિુાયનો સમાવેશ ર્ાય છે;
• (૨૮) "જાિરે સેવક" નો અર્મ એ છે કે કોઈપણ વણમન િઠેળ આવિી વ્યક્તિ, જેમ કે:-
• (a) સેના, નૌકાિળ અર્વા વાયસેુનામાાં િરેક કતમશન્ડ ઓદફસર;
• (b) િરેક ન્યાયાધીશ સદિિ કોઈપણ વ્યક્તિ જેને કાયિા દ્વારા પોિે અર્વા વ્યક્તિઓના કોઈપણ જૂર્ના સભ્ય

િરીકે, કોઈપણ ન્યાતયક કાયોને તનભાવવા માિે સશતિ બનાવવામાાં આવી િોય;
• (૩૦) "તવશેષ કાયિો" નો અર્મ એ છે કે કોઈ ચોક્કસ તવષયને લાગુ પડિો કાયિો.
• (૩૧) "મલૂ્યવાન સરુક્ષા" નો અર્મ એ છે કે એક િસ્િાવેજ જે કોઈપણ કાનનૂી અતધકાર બનાવવામાાં આવે છે,

તવસ્તિૃ કરવામાાં આવે છે, સ્ર્ાનાાંિદરિ કરવામાાં આવે છે, પ્રતિબાંતધિ કરવામાાં આવે છે, સમા્િ કરવામાાં આવે છે
અર્વા મતુિ કરવામાાં આવે છે, અર્વા જેના દ્વારા કોઈપણ વ્યક્તિ સ્વીકારે છે કે િે કાનનૂી જવાબિારી િઠેળ છે,
અર્વા િેનો કોઈ ચોક્કસ કાનનૂી અતધકાર નર્ી.

• ઉિાિરણ.
• A પોિાનુાં નામ તવતનમય લબલની પાછળ લખે છે. આ સમર્મનની અસર લબલનો અતધકાર કોઈપણ વ્યક્તિને

ટ્રાન્સફર કરવાનો છે જે િેનો કાયિેસર ધારક બની શકે છે, િેર્ી સમર્મન એક "મલૂ્યવાન સરુક્ષા" છે;



• (33) “voluntarily”.—A person is said to cause an effect “voluntarily”
when he causes it by means whereby he intended to cause it, or by
means which, at the time of employing those means, he knew or had
reason to believe to be likely to cause it.

• Illustration.

• A sets fire, by night, to an inhabited house in a large town, for the
purpose of facilitating a robbery and thus causes the death of a
person. Here, A may not have intended to cause death; and may even
be sorry that death has been caused by his act; yet, if he knew that he
was likely to cause death, he has caused death voluntarily;



• (૩૩) “સ્વૈચ્ચ્છક રીિે”.—કોઈ વ્યક્તિ “સ્વૈચ્ચ્છક રીિ”ે અસર કરે છે એવુાં
કિવેાય છે જ્યારે િે િે અસર એવા માધ્યમર્ી કરે છે જેના દ્વારા િે િે
સાધનનો ઉપયોગ કરવાનો ઈરાિો ધરાવે છે, અર્વા એવા માધ્યમ
દ્વારા જે િે સાધનનો ઉપયોગ કરિી વખિે જાણિો િિો અર્વા એવુાં
માનવાનુાં કારણ ધરાવે છે કે િે િે સાધનનુાં કારણ બની શકે છે.

• ઉિાિરણ.
• ક લ ૂાંિને સરળ બનાવવાના િતેરુ્ી, રાત્રે, મોિા શિરેમાાં રિિેા ઘરમાાં
આગ લગાવે છે અને આમ વ્યક્તિનુાં મતૃ્યુ કરે છે. અિીં,કનો મતૃ્યુ
કરવાનો ઈરાિો ન િોઈ શકે; અને િે દુઃખી પણ િોઈ શકે છે કે મતૃ્યુ
િેના કૃત્યને કારણે ર્યુાં છે; છિાાં, જો િે જાણિો િિો કે િે મતૃ્યનુ ુ ાં કારણ
બની શકે છે, િો િેણે સ્વૈચ્ચ્છક રીિે મતૃ્યુ કયુું છે;



• (34) “will” means any testamentary document;

• (35) “woman” means a female human being of any age;

• (36) “wrongful gain” means gain by unlawful means of property to which the

person gaining is not legally entitled;

• (37) “wrongful loss” means the loss by unlawful means of property to which

the person losing it is legally entitled;

• (38) “gaining wrongfully” and “losing wrongfully”.—A person is said to gain

wrongfully when such person retains wrongfully, as well as when such person

acquires wrongfully. A person is said to lose wrongfully when such person is

wrongfully kept out of any property, as well as when such person is wrongfully

deprived of property;



• (૩૪) “વતસયિ” એિલે કોઈપણ વતસયિનામાનો િસ્િાવેજ;
• (૩૫) “સ્ત્રી” એિલે કોઈપણ ઉંમરની સ્ત્રી માનવી;
• (૩૬) “ખોિા પૈસા” એિલે ગેરકાયિેસર રીિે તમલકિ દ્વારા મેળવાયેલો ફાયિો 
જેના પર મેળવનાર વ્યક્તિ કાયિેસર રીિે િકિાર નર્ી;

• (૩૭) “ખોિા પૈસા” એિલે ગેરકાયિેસર રીિે તમલકિ દ્વારા મેળવાયેલો નકુસાન 
જેના પર િે ગમુાવનાર વ્યક્તિ કાયિેસર રીિે િકિાર છે;

• (૩૮) “ખોિા પૈસા મેળવવુાં” અને “ખોિા પૈસા ગમુાવવા”.—જ્યારે આવી વ્યક્તિ 
ખોિી રીિે જાળવી રાખે છે, િેમજ જ્યારે આવી વ્યક્તિ ખોિી રીિે મેળવે છે 
ત્યારે વ્યક્તિને ખોિી રીિે મેળવેલ કિવેાય છે. જ્યારે આવી વ્યક્તિને ખોિી 
રીિે કોઈપણ તમલકિર્ી દૂર રાખવામાાં આવે છે, િેમજ જ્યારે આવી વ્યક્તિને 
ખોિી રીિે તમલકિર્ી વાંલચિ રાખવામાાં આવે છે ત્યારે વ્યક્તિને ખોિી રીિે 
ગમુાવેલ કિવેાય છે;



CHAPTER II
OF PUNISHMENTS



4. Punishments-

The punishments to which offenders are liable under the provisions of this Sanhita are

(a) Death;

(b) Imprisonment for life;

(c) Imprisonment, which is of two descriptions, namely:—

(1) Rigorous, that is, with hard labour;

(2) Simple;

(d) Forfeiture of property;

(e) Fine;

(f) Community Service



• 5. Commutation of sentence.—The appropriate Government may, without
the consent of the offender, commute any punishment under this Sanhita to
any other punishment in accordance with section 474 of the Bharatiya Nagarik
Suraksha Sanhita, 2023.

• 7. Sentence may be (in certain cases of imprisonment) wholly or partly
rigorous or simple.—In every case in which an offender is punishable with
imprisonment which may be of either description, it shall be competent to the
Court which sentences such offender to direct in the sentence that such
imprisonment shall be wholly rigorous, or that such imprisonment shall be
wholly simple, or that any part of such imprisonment shall be rigorous and the
rest simple



• ૫. સજામાાં ફેરફાર.—યોગ્ય સરકાર, ગનુેગારની સાંમતિ તવના, ભારિીય
નાગદરક સરુક્ષા સાંદિિા, ૨૦૨૩ ની કલમ ૪૭૪ અનસુાર આ સાંદિિા
િઠેળની કોઈપણ સજાને અન્ય કોઈપણ સજામાાં બિલી શકે છે.

• ૭. સજા (કેિલાક દકસ્સાઓમાાં કેિ) સાંપણૂમ અર્વા આંતશક રીિે સખિ
અર્વા સરળ િોઈ શકે છે.—િરેક કેસમાાં જ્યાાં ગનેુગારને કેિની સજા
આપવામાાં આવે છે જે કોઈપણ પ્રકારની િોઈ શકે છે, િે કોિમને સજામાાં
તનિેશ આપવા માિે સક્ષમ િશે કે આવી કેિ સાંપણૂમપણે સખિ િશે,
અર્વા આવી કેિ સાંપણૂમપણે સરળ િશે, અર્વા આવી કેિનો કોઈપણ
ભાગ સખિ િશે અને બાકીનો સરળ િશે.



• 11. Solitary confinement.—Whenever any person is convicted of an offence
for which under this Sanhita the Court has power to sentence him to rigorous
imprisonment, the Court may, by its sentence, order that the offender shall be
kept in solitary confinement for any portion or portions of the imprisonment to
which he is sentenced, not exceeding three months in the whole, according to
the following scale, namely: —

• (a) a time not exceeding one month if the term of imprisonment shall not
exceed six months;

• (b) a time not exceeding two months if the term of imprisonment shall exceed
six months and shall not exceed one year;

• (c) a time not exceeding three months if the term of imprisonment shall exceed
one year.



• ૧૧. એકાાંિ કેિ.—જ્યારે પણ કોઈ પણ વ્યક્તિને આ સાંદિિા િઠેળ
સખિ કેિની સજા ફિકારવાની સત્તા ધરાવિા ગનુામાાં િોતષિ
ઠેરવવામાાં આવે છે, ત્યારે કોિમ , િેની સજા દ્વારા, ગનુેગારને જે કેિની
સજા ફિકારવામાાં આવી છે િેના કોઈપણ ભાગ અર્વા ભાગો માિે
એકાાંિ કેિમાાં રાખવાનો આિેશ આપી શકે છે, જે કુલ ત્રણ મદિનાર્ી
વધુ નિીં, નીચેના સ્કેલ અનસુાર, એિલે કે: —

• (a) જો કેિની મિુિ છ મદિનાર્ી વધુ ન િોય િો એક મદિનાર્ી વધુ ન
િોય;

• (b) જો કેિની મિુિ છ મદિનાર્ી વધુ ન િોય િો બે મદિનાર્ી વધુ ન
િોય િો એક વષમર્ી વધુ ન િોય;

• (c) જો કેિની મિુિ એક વષમર્ી વધુ ન િોય િો ત્રણ મદિનાર્ી વધુ ન
િોય િે સમય.



• 12. Limit of solitary confinement.—In executing a sentence of solitary
confinement, such confinement shall in no case exceed fourteen days at a
time, with intervals between the periods of solitary confinement of not less
duration than such periods; and when the imprisonment awarded shall exceed
three months, the solitary confinement shall not exceed seven days in any
one month of the whole imprisonment awarded, with intervals between the
periods of solitary confinement of not less duration than such periods.

• ૧૨. એકાાંિ કેિની મયામિા.—એકાાંિ કેિની સજાનો અમલ કરિી વખિે,
આવી કેિ કોઈપણ સાંજોગોમાાં એક સમયે ચૌિ દિવસર્ી વધુ ન િોવી
જોઈએ, એકાાંિ કેિના સમયગાળા વચ્ચેનો અંિરાલ આવા સમયગાળા
કરિા ઓછો ન િોય; અને જ્યારે સજા પામેલી કેિ ત્રણ મદિનાર્ી વધુ
ન િોય, ત્યારે એકાાંિ કેિ સમગ્ર કેિના કોઈપણ એક મદિનામાાં સાિ
દિવસર્ી વધુ ન િોવી જોઈએ, અને એકાાંિ કેિના સમયગાળા વચ્ચેનો
અંિરાલ આવા સમયગાળા કરિા ઓછો ન િોય.



CHAPTER III
GENERAL EXCEPTIONS, સામાન્ય અપવાિો





14. Act done by a person bound, or by mistake of 
fact believing himself bound, by law.—

• Nothing is an offence which is done by a person who is, or who by reason of a
mistake of fact and not by reason of a mistake of law in good faith believes
himself to be, bound by law to do it.

• Illustrations.

• (a) A, a soldier, fires on a mob by the order of his superior officer, in conformity
with the commands of the law. A has committed no offence.

• (b) A, an officer of a Court, being ordered by that Court to arrest Y, and, after
due enquiry, believing Z to be Y, arrests Z. A has committed no offence.



• કોઈ પણ વસ્ત ુ ગનુો નર્ી જે એવી વ્યક્તિ દ્વારા કરવામાાં આવે છે જે
િકીકિની ભલૂને કારણે અને કાયિાની ભલૂને કારણે નિીં, પરાંત ુ
સદ્ભાવનાર્ી પોિાને કાયિા દ્વારા બાંધાયેલા માને છે.

• ઉિાિરણ.
• (a) A, એક સૈતનક, કાયિાના આિેશો અનસુાર, િેના ઉપરી અતધકારીના
આિેશર્ી િોળા પર ગોળીબાર કરે છે. A એ કોઈ ગનુો કયો નર્ી.

• (b) A, કોિમના અતધકારી, જેને િે કોિમ દ્વારા Y ની ધરપકડ કરવાનો
આિેશ આપવામાાં આવ્યો છે, અને યોગ્ય િપાસ પછી, Z ને Y માનીને Z
ની ધરપકડ કરે છે. A એ કોઈ ગનુો કયો નર્ી.



• 15. Act of Judge when acting judicially.—Nothing is an offence which is
done by a Judge when acting judicially in the exercise of any power which is,
or which in good faith he believes to be, given to him by law.

• 16. Act done pursuant to judgment or order of Court.—Nothing which is
done in pursuance of, or which is warranted by the judgment or order of, a
Court; if done whilst such judgment or order remains in force, is an offence,
notwithstanding the Court may have had no jurisdiction to pass such judgment
or order, provided the person doing the act in good faith believes that the
Court had such jurisdiction.



• ૧૫. ન્યાતયક રીિે કાયમ કરિી વખિે ન્યાયાધીશનુાં કાયમ.—કોઈ પણ
બાબિ ગનુો નર્ી જે ન્યાયાધીશ દ્વારા ન્યાતયક રીિે કાયમ કરિી વખિે
કરવામાાં આવે છે, જે કોઈપણ સત્તાનો ઉપયોગ કરીને કરવામાાં આવે છે,
જે કાયિા દ્વારા િેમને સદ્ભાવનાર્ી આપવામાાં આવી છે.

• ૧૬. કોિમના ચકુાિા અર્વા આિેશ અનસુાર કરવામાાં આવેલ કાયમ.—કોઈ
પણ બાબિ ગનુો નર્ી જે કોિમના ચકુાિા અર્વા હકુમના અનસુરણમાાં
કરવામાાં આવે છે, અર્વા જે દ્વારા બાાંયધરી આપવામાાં આવે છે; જો
આવા ચકુાિા અર્વા હકુમ અમલમાાં રિે ત્યારે કરવામાાં આવે છે, િો િે
ગનુો છે, િમે છિાાં કોિમ પાસે આવા ચકુાિા અર્વા હકુમ પસાર કરવાનો
કોઈ અતધકારક્ષેત્ર ન િોય, જો કે સદ્ભાવનાર્ી કાયમ કરિી વ્યક્તિ માને છે
કે કોિમ પાસે આવા અતધકારકે્ષત્ર િિા.



• 17. Act done by a person justified, or by mistake of fact believing himself
justified, by law.—

• Nothing is an offence which is done by any person who is justified by law, or who by
reason of a mistake of fact and not by reason of a mistake of law in good faith,
believes himself to be justified by law, I doing it.

• Illustration- A sees Z commit what appears to A to be a murder. A, in the exercise, to
the best of his judgment exerted in good faith, of the power which the law gives to all
persons of apprehending murderers in the fact, seizes Z, in order to bring Z before
the proper authorities. A has committed no offence, though it may turn out that Z was
acting in self-defence.

• 18. Accident in doing a lawful act.—Nothing is an offence which is done by
accident or misfortune, and without any criminal intention or knowledge in the doing
of a lawful act in a lawful manner by lawful means and with proper care and caution.

• Illustration- A is at work with a hatchet; the head flies off and kills a man who is
standing by. Here, if there was no want of proper caution on the part of A, his act is
excusable and not an offence



• ૧૭. ન્યાયી ઠેરવવામાાં આવેલ વ્યક્તિ દ્વારા કરવામાાં આવેલ કૃત્ય, અર્વા િકીકિમાાં ભલૂર્ી પોિાને
કાયિા દ્વારા ન્યાયી ઠેરવવામાાં આવેલ કૃત્ય.—

• કાંઈપણ ગનુો એ ગનુો નર્ી જે કોઈપણ વ્યક્તિ દ્વારા કરવામાાં આવે છે જે કાયિા દ્વારા ન્યાયી ઠેરવવામાાં
આવે છે, અર્વા જે સત્યમાાં ભલૂર્ી અને કાયિાની ભલૂર્ી નિીં પણ સદ્ભાવનાર્ી પોિાને કાયિા દ્વારા
ન્યાયી ઠેરવે છે, હુાં િે કરી રહ્યો છાં.

• ઉિાિરણ.
• A, Z ને જે ખનૂ િેખાય છે િે કરે છે િે જુએ છે. A, સદ્ભાવનાર્ી લાગુ કરાયેલા િેના શ્રેષ્ઠ ચકુાિા મજુબ,

કાયિા દ્વારા િમામ વ્યક્તિઓને િકીકિમાાં ખનૂીઓને પકડવાની જે શક્તિ આપવામાાં આવી છે, િેનો
ઉપયોગ કરીને, Z ને યોગ્ય અતધકારીઓ સમક્ષ લાવવા માિે Z ને પકડી લે છે. A એ કોઈ ગનુો કયો નર્ી,
જોકે એવુાં બિાર આવી શકે છે કે Z સ્વ-બચાવમાાં કાયમ કરી રહ્યો િિો.

• ૧૮. કાયિેસર કૃત્ય કરવામાાં અકસ્માિ.—કાંઈપણ ગનુો એ ગનુો નર્ી જે અકસ્માિ અર્વા દુભામગ્ય દ્વારા
કરવામાાં આવે છે, અને કાયિેસર રીિે કાયિેસર રીિે કાયિેસર રીિે અને યોગ્ય કાળજી અને સાવધાની
સાર્ે કાયિેસર રીિે કાયિેસર કૃત્ય કરવામાાં કોઈ ગનુાદિિ ઇરાિા અર્વા જ્ઞાન તવના કરવામાાં આવે છે.

• ઉિાિરણ.
• A કુિાડી સાર્ે કામ કરી રહ્યો છે; માથુાં ઉડી જાય છે અને ત્યાાં ઊભેલા માણસને મારી નાખે છે. અિીં, જો A

િરફર્ી યોગ્ય સાવધાનીનો અભાવ ન િોય, િો િેનુાં કૃત્ય માફ કરી શકાય િેવુાં છે અને ગનુો નર્ી.



• 19. Act likely to cause harm, but done without criminal intent, and to prevent
other harm.—

• Nothing is an offence merely by reason of its being done with the knowledge that
it is likely to cause harm, if it be done without any criminal intention to cause
harm, and in good faith for the purpose of preventing or avoiding other harm to
person or property.

• Illustrations.

• (a) A, the captain of a vessel, suddenly and without any fault or negligence on his
part, finds himself in such a position that, before he can stop his vessel, he must
inevitably run down a boat B, with twenty or thirty passengers on board, unless he
changes the course of his vessel, and that, by changing his course, he must incur
risk of running down a boat C with only two passengers on board, which he may
possibly clear. Here, if A alters his course without any intention to run down the
boat C and in good faith for the purpose of avoiding the danger to the passengers
in the boat B, he is not guilty of an offence, though he may run down the boat C by
doing an act which he knew was likely to cause that effect, if it be found as a
matter of fact that the danger which he intended to avoid was such as to excuse
him in incurring the risk of running down the boat C.

• (b) A, in a great fire, pulls down houses in order to prevent the conflagration from
spreading. He does this with the intention in good faith of saving human life or
property. Here, if it be found that the harm to be prevented was of such a nature
and so imminent as to excuse A’s act, A is not guilty of the offence



• ૧૯. નકુસાન પિોંચાડી શકે િેવુાં કૃત્ય, પરાંત ુ ગનુાદિિ ઈરાિા તવના કરવામાાં આવે છે, અને અન્ય નકુસાન
અિકાવવા માિે કરવામાાં આવે છે.—

• કોઈપણ કાયમ ફતિ એિલા માિે ગનુો નર્ી કારણ કે િે નકુસાન પિોંચાડવાની શક્યિા છે િેની જાણકારી સારે્
કરવામાાં આવે છે, જો િે નકુસાન પિોંચાડવાના કોઈ ગનુાદિિ ઈરાિા તવના અને વ્યક્તિ અર્વા તમલકિને
અન્ય નકુસાન અિકાવવા અર્વા િાળવા માિે સદ્ભાવનાર્ી કરવામાાં આવે છે.

• ઉિાિરણો.
• (a) A, વિાણનો ક્િાન, અચાનક અને િેના િરફર્ી કોઈ ભલૂ અર્વા બેિરકારી તવના, પોિાને એવી ક્સ્ર્તિમાાં

શોધે છે કે, િે િેના વિાણને રોકી શકે િે પિલેાાં, િેણે અતનવાયમપણે વીસ કે ત્રીસ મસુાફરો સાર્ે બોિ B ને નીચે
ઉિારવી પડશે, તસવાય કે િે િેના વિાણનો માગમ બિલે, અને િે, િેનો માગમ બિલીને, િેણે ફતિ બે મસુાફરો
સારે્ બોિ C ને નીચે ઉિારવાનુાં જોખમ ઉઠાવવુાં પડશે, જેને િે કિાચ સાફ કરી શકે છે. અિીં, જો A, C બોિને
નીચે પાડવાના કોઈ ઈરાિા તવના અને B બોિમાાં મસુાફરો માિે જોખમ િાળવાના િતેરુ્ી સદ્ભાવનાર્ી પોિાનો
માગમ બિલે છે, િો િે ગનુાનો િોતષિ નર્ી, જોકે િે કોઈ એવુાં કૃત્ય કરીને C બોિને નીચે પાડી શકે છે જે િેને
ખબર િિી કે િે અસર ર્વાની શક્યિા છે, જો િે િકીકિમાાં જોવા મળે કે જે ભય િાળવાનો િેનો ઈરાિો િિો
િે બોિ C ને નીચે પાડવાના જોખમને બિાનુાં બનાવવા માિે િિો.

• (b) A, મોિી આગમાાં, આગને ફેલાિી અિકાવવા માિે ઘરો િોડી પાડે છે. િે માનવ જીવન અર્વા તમલકિને
બચાવવાના સદ્ભાવનાર્ી આ કરે છે. અિીં, જો એવુાં જાણવા મળે કે અિકાવવાનુાં નકુસાન એવી પ્રકૃતિનુાં િત ુાં
અને A ના કૃત્યને બિાનુાં બનાવવા માિે એિલુાં નજીક િત ુાં, િો A ગનુાનો િોતષિ નર્ી.



• 20. Act of a child under seven years of age.—Nothing is an offence
which is done by a child under seven years of age.

• 21. Act of a child above seven and under twelve years of age of
immature understanding.—

• Nothing is an offence which is done by a child above seven years of
age and under twelve years of age, who has not attained sufficient
maturity of understanding to judge of the nature and consequences of
his conduct on that occasion.

• 22. Act of a person of unsound mind.—Nothing is an offence which is 
done by a person who, at the time of doing it, by reason of 
unsoundness of mind, is incapable of knowing the nature of the act, or 
that he is doing what is either wrong or contrary to law.



• ૨૦. સાિ વષમર્ી ઓછી ઉંમરના બાળકનુાં કૃત્ય.—સાિ વષમર્ી ઓછી ઉંમરના
બાળક દ્વારા કરવામાાં આવેલુાં કાંઈ પણ ગનુો નર્ી.

• ૨૧. સાિ વષમર્ી વધુ ઉંમરના અને બાર વષમર્ી ઓછી ઉંમરના બાળકનુાં
અપદરપતવ સમજણ ધરાવત ુાં કૃત્ય.—

• સાિ વષમર્ી વધુ ઉંમરના અને બાર વષમર્ી ઓછી ઉંમરના બાળક દ્વારા
કરવામાાં આવેલુાં કાંઈ પણ ગનુો નર્ી, જેણે િે પ્રસાંગે િેના વિમનના સ્વરૂપ
અને પદરણામોનો તનણમય કરવા માિે પરૂિી પદરપતવિા પ્રા્િ કરી નર્ી.

• ૨૨. અસ્વસ્ર્ માનતસક વ્યક્તિનુાં કૃત્ય.—કોઈ પણ ગનુો નર્ી જે એવી વ્યક્તિ
દ્વારા કરવામાાં આવે છે જે, િે કરિી વખિ,ે માનતસક અસ્વસ્ર્િાને કારણ,ે
કૃત્યના સ્વરૂપને જાણવામાાં અસમર્મ િોય, અર્વા િે ખોટુાં અર્વા કાયિાની
તવરુદ્ શુાં કરી રહ્યો છે િે જાણવામાાં અસમર્મ િોય.



• 23. Act of a person incapable of judgment by reason of intoxication
caused against his will.—

• Nothing is an offence which is done by a person who, at the time of
doing it, is, by reason of intoxication, incapable of knowing the nature
of the act, or that he is doing what is either wrong, or contrary to law;
provided that the thing which intoxicated him was administered to
him without his knowledge or against his will.

• 24. Offence requiring a particular intent or knowledge committed by
one who is intoxicated.—

• In cases where an act done is not an offence unless done with a
particular knowledge or intent, a person who does the act in a state of
intoxication shall be liable to be dealt with as if he had the same
knowledgeas he would have had if he had not been intoxicated, unless
the thing which intoxicated him was administered to him without his
knowledge or against his will.



• ૨૩. નશાના કારણે તનણમય લેવામાાં અસમર્મ વ્યક્તિનુાં કૃત્ય.—

• કોઈપણ વ્યક્તિ દ્વારા કરવામાાં આવેલો કોઈ પણ કાયમ ગનુો નર્ી જે, નશાના
કારણે, િે કૃત્ય કરિી વખિ,ે કૃત્યની પ્રકૃતિ જાણવામાાં અસમર્મ િોય, અર્વા
િે ખોટુાં કરી રહ્યો િોય, અર્વા કાયિાની તવરુદ્ િોય; જો કે જે વસ્ત ુ િનેે
નશામાાં નાખે છે િે વસ્ત ુ િેની જાણ વગર અર્વા િનેી ઇચ્છા તવરુદ્ િેને
આપવામાાં આવી િોય.

• ૨૪. નશામાાં િોય િે વ્યક્તિ દ્વારા કરવામાાં આવેલ ચોક્કસ િતે ુ અર્વા
જ્ઞાનની જરૂર િોય િે ગનુો.—

• જ્યાાં કોઈ કૃત્ય ગનુો નર્ી, તસવાય કે કોઈ ચોક્કસ જ્ઞાન અર્વા ઉદે્દશ્યર્ી
કરવામાાં આવ,ે િો જે વ્યક્તિ નશાની ક્સ્ર્તિમાાં કૃત્ય કરે છે િેની સાર્ે એવી
રીિે વ્યવિાર કરવામાાં આવશે જાણે કે િેને એ જ જ્ઞાન િત ુાં જે િેને નશામાાં
ન િોિ િો િોિ, તસવાય કે જે વસ્ત ુ િેને નશામાાં નાખે છે િે વસ્ત ુ િેના જ્ઞાન
વગર અર્વા િેની ઇચ્છા તવરુદ્ આપવામાાં આવી િોય.



• 25. Act not intended and not known to be likely to cause death or
grievous hurt, done by consent.—Nothing which is not intended to
cause death, or grievous hurt, and which is not known by the doer to
be likely to cause death or grievous hurt, is an offence by reason of
any harm which it may cause, or be intended by the doer to cause, to
any person, above eighteen years of age, who has given consent,
whether express or implied, to suffer that harm; or by reason of any
harm which it may be known by the doer to be likely to cause to any
such person who has consented to take the risk of that harm.

• Illustration.

• A and Z agree to fence with each other for amusement. This
agreement implies the consent of each to suffer any harm which, in
the course of such fencing, may be caused without foul play; and if A,
while playing fairly, hurts Z, A commits no offence.



• ૨૫. સાંમતિર્ી કરવામાાં આવેલુાં કૃત્ય જે મતૃ્યુ અર્વા ગાંભીર ઈજા
પિોંચાડવાનો ઈરાિો ધરાવત ુાં નર્ી અને જાણતુાં નર્ી.—જે કાંઈપણ મતૃ્યુ
અર્વા ગાંભીર ઈજા પિોંચાડવાનો ઈરાિો ધરાવત ુાં નર્ી, અને જે કિામ દ્વારા
મતૃ્યુ અર્વા ગાંભીર ઈજા પિોંચાડવાની શક્યિા િોવાનુાં જાણતુાં નર્ી, િે
કોઈપણ નકુસાનને કારણે ગનુો ગણાશે જે િે અઢાર વષમર્ી વધુ ઉંમરના
કોઈપણ વ્યક્તિન,ે જેણે સાંમતિ આપી િોય, સ્પષ્િ અર્વા ગલભિિ, િે નકુસાન
પિોંચાડી શકે છે; અર્વા કોઈપણ નકુસાનને કારણે જે કિામ દ્વારા િે નકુસાન
પિોંચાડવાની શક્યિા િોવાનુાં જાણી શકાય છે, એવી કોઈપણ વ્યક્તિને જેણે
િે નકુસાનનુાં જોખમ લેવાની સાંમતિ આપી િોય.

• ઉિાિરણ.
• A અને Z મનોરાંજન માિે એકબીજા સાર્ે વાડ કરવા સાંમિ ર્ાય છે. આ કરાર
સચૂવે છે કે આવા વાડ િરતમયાન, કોઈ પણ નકુસાન સિન કરવા માિે
િરેકની સાંમતિ છે જે ખોિી રમિ તવના ર્ઈ શકે છે; અને જો A, ન્યાયી રીિે
રમિી વખિ,ે Z ને નકુસાન પિોંચાડે છે, િો A કોઈ ગનુો કરિો નર્ી.



• 26. Act not intended to cause death, done by consent in good faith
for person’s benefit.—

• Nothing, which is not intended to cause death, is an offence by
reason of any harm which it may cause, or be intended by the doer to
cause, or be known by the doer to be likely to cause, to any person
for whose benefit it is done in good faith, and who has given a
consent, whether express or implied, to suffer that harm, or to take
the risk of that harm.

• Illustration.

• A, a surgeon, knowing that a particular operation is likely to cause the
death of Z, who suffers under the painful complaint, but not
intending to cause Z’s death, and intending, in good faith, Z’s benefit,
performs that operation on Z, with Z’s consent. A has committed no
offence



• ૨૬. મતૃ્યનુ ુ ાં કારણ ન બને િેવુાં કૃત્ય, વ્યક્તિના લાભ માિે સદ્ભાવનાર્ી સાંમતિર્ી
કરવામાાં આવેલુાં.—

• જે કાંઈપણ મતૃ્યનુ ુાં કારણ ન બને િે ગનુો નર્ી કારણ કે િે કોઈપણ નકુસાન
પિોંચાડી શકે છે, અર્વા કિામ દ્વારા પિોંચાડવાનો િતે ુ િોય છે, અર્વા કિામ દ્વારા
ર્વાની સાંભાવના િોવાનુાં જાણી શકાય છે, કોઈપણ વ્યક્તિને જેના લાભ માિે િે
સદ્ભાવનાર્ી કરવામાાં આવ્યુાં છે, અને જેણે સાંમતિ આપી છે, સ્પષ્િ અર્વા ગલભિિ, િે
નકુસાન સિન કરવા માિે, અર્વા િે નકુસાનનુાં જોખમ લેવા માિે.

• ઉિાિરણ.
• A, એક સર્જન, જાણે છે કે કોઈ ચોક્કસ ઓપરેશન Z નુાં મતૃ્યુ ર્વાની સાંભાવના છે, જે
પીડાિાયક ફદરયાિ િઠેળ પીડાય છે, પરાંત ુ Z નુાં મતૃ્યુ ર્વાનો ઇરાિો નર્ી, અને Z નુાં
લાભ મળેવવા માિે, સદ્ભાવનાર્ી, Z નુાં મતૃ્યુ ર્વાનો ઇરાિો ધરાવે છે, િે Z નુાં મતૃ્યુ
ર્વાનુાં કારણ Z નુાં મતૃ્યુ ર્વાનુાં જોખમ ધરાવે છે. A એ કોઈ ગનુો કયો નર્ી.



• 27. Act done in good faith for benefit of child or person of unsound mind, by, or by
consent of guardian.—Nothing which is done in good faith for the benefit of a person
under twelve years of age, or person of unsound mind, by, or by consent, either express
or implied, of the guardian or other person having lawful charge of that person, is an
offence by reason of any harm which it may cause, or be intended by the doer to cause
or be known by the doer to be likely to cause to that person:

• Provided that this exception shall not extend to—

• (a) the intentional causing of death, or to the attempting to cause death;

• (b) the doing of anything which the person doing it knows to be likely to cause death, for
any purpose other than the preventing of death or grievous hurt, or the curing of any
grievous disease or infirmity;

• (c) the voluntary causing of grievous hurt, or to the attempting to cause grievous hurt,
unless it be for the purpose of preventing death or grievous hurt, or the curing of any
grievous disease or infirmity;

• (d) the abetment of any offence, to the committing of which offence it would not extend.

• Illustration.

• A, in good faith, for his child’s benefit without his child’s consent, has his child cut for the
stone by a surgeon knowing it to be likely that the operation will cause the child’s death,
but not intending to cause the child’s death. A is within the exception, in as much as his
object was the cure of the child



• ૨૭. વાલી દ્વારા અર્વા િેની સાંમતિર્ી બાળક અર્વા અસ્વસ્ર્ માનતસક વ્યક્તિના લાભ માિે સદ્ભાવનાર્ી કરવામાાં આવેલ 
કૃત્ય.—બાર વષમર્ી ઓછી ઉંમરના વ્યક્તિના લાભ માિે, અર્વા અસ્વસ્ર્ માનતસક વ્યક્તિ દ્વારા, અર્વા વાલી અર્વા િે 
વ્યક્તિનો કાયિેસર િવાલો ધરાવિી અન્ય વ્યક્તિ દ્વારા, સ્પષ્િ અર્વા ગલભિિ, કોઈપણ નકુસાન પિોંચાડવાના કારણે, ગનુા 
િરીકે ગણવામાાં આવે છે જે કિામ દ્વારા િે વ્યક્તિને નકુસાન પિોંચાડી શકે છે, અર્વા િેનો િતે ુિોઈ શકે છે અર્વા કિામ દ્વારા 
િે વ્યક્તિને ર્વાની શક્યિા િોવાનુાં જાણવામાાં આવી શકે છે:

• પરાંત ુઆ અપવાિ -
• (a) ઇરાિાપવૂમક મતૃ્યનુ ુ ાં કારણ બને છે, અર્વા મતૃ્યનુ ુ ાં કારણ બનવાનો પ્રયાસ કરે છે;
• (b) મતૃ્ય ુઅર્વા ગાંભીર ઈજા અિકાવવા, અર્વા કોઈપણ ગાંભીર રોગ અર્વા શારીદરક ખામીના ઉપચાર તસવાય અન્ય 

કોઈપણ િતે ુમાિે જે કિામ જાણિી િોય િે મતૃ્યનુ ુ ાં કારણ બનવાની શક્યિા ધરાવે છે િે કરવુાં;

• (c) સ્વૈચ્ચ્છક રીિે ગાંભીર ઈજા પિોંચાડવી, અર્વા ગાંભીર ઈજા પિોંચાડવાનો પ્રયાસ કરવો, તસવાય કે િે મતૃ્ય ુઅર્વા ગાંભીર 
ઈજા અિકાવવાના િતેરુ્ી, અર્વા કોઈપણ ગાંભીર બીમારી અર્વા નબળાઈના ઉપચાર માિે િોય;

• (d) કોઈપણ ગનુાને પ્રોત્સાિન આપવુાં, જે ગનુાને આચરવામાાં િે લાગ ુપડત ુાં નર્ી.
• ઉિાિરણ.

• A, સદ્ભાવનાર્ી, િેના બાળકના લાભ માિે, િેના બાળકની સાંમતિ તવના, િેના બાળકને સર્જન દ્વારા પથ્ર્ર માિે કાપી નાખે છે, 
જે જાણે છે કે ઓપરેશન બાળકનુાં મતૃ્ય ુકરશે, પરાંત ુબાળકનુાં મતૃ્ય ુર્વાનો ઇરાિો નર્ી. A અપવાિમાાં છે, કારણ કે િેનો ઉદે્દશ 
બાળકનો ઉપચાર કરવાનો િિો.



• 28. Consent known to be given under fear or misconception.—A
consent is not such a consent as is intended by any section of this
Sanhita,—

• (a) if the consent is given by a person under fear of injury, or under a
misconception of fact, and if the person doing the act knows, or has
reason to believe, that the consent was given in consequence of such
fear or misconception; or

• (b) if the consent is given by a person who, from unsoundness of
mind, or intoxication, is unable to understand the nature and
consequence of that to which he gives his consent; or (c) unless the
contrary appears from the context, if the consent is given by a person
who is under twelve years of age.



• ૨૮. ભય અર્વા ગેરસમજ િઠેળ આપવામાાં આવેલી સાંમતિ.—સાંમતિ એ
એવી સાંમતિ નર્ી જે આ સાંદિિાના કોઈપણ તવભાગ દ્વારા િતેપુવૂમક
આપવામાાં આવી છે,—

• (a) જો સાંમતિ કોઈ વ્યક્તિ દ્વારા ઈજાના ભય િઠેળ અર્વા િકીકિની
ગેરસમજ િઠેળ આપવામાાં આવી િોય, અને જો કૃત્ય કરનાર વ્યક્તિ
જાણે છે, અર્વા િેને એવુાં માનવાનુાં કારણ છે કે સાંમતિ આવા ભય
અર્વા ગેરસમજના પદરણામે આપવામાાં આવી િિી; અર્વા

• (b) જો સાંમતિ એવી વ્યક્તિ દ્વારા આપવામાાં આવી િોય જે, માનતસક
અસ્વસ્ર્િા અર્વા નશાના કારણે, િે જે સાંમતિ આપે છે િેના સ્વભાવ
અને પદરણામને સમજવામાાં અસમર્મ િોય; અર્વા (c) જ્યાાં સધુી
સાંિભમમાાંર્ી તવપરીિ ન િેખાય, જો સાંમતિ બાર વષમર્ી ઓછી ઉંમરની
વ્યક્તિ દ્વારા આપવામાાં આવી િોય.



• 29. Exclusion of acts which are offences independently of harm
caused.—The exceptions in sections 25, 26 and 27 do not extend to acts
which are offences independently of any harm which they may cause, or
be intended to cause, or be known to be likely to cause, to the person
giving the consent, or on whose behalf the consent is given.

• Illustration.

• Causing miscarriage (unless caused in good faith for the purpose of
saving the life of the woman) is an offence independently of any harm
which it may cause or be intended to cause to the woman. Therefore, it
is not an offence “by reason of such harm”; and the consent of the
woman or of her guardian to the causing of such miscarriage does not
justify the act



• ૨૯. એવા કૃત્યોનો બાકાિ જે નકુસાન પિોંચાડયા તવના સ્વિાંત્ર રીિે
ગનુા છે. - કલમ ૨૫, ૨૬ અને ૨૭ માાં અપવાિો એવા કૃત્યો સધુી
તવસ્િરિા નર્ી જે કોઈપણ નકુસાન પિોંચાડી શકે છે, અર્વા
પિોંચાડવાનો િતે ુ ધરાવે છે, અર્વા ર્વાની સાંભાવના િોવાનુાં જાણીત ુાં
છે, જે સાંમતિ આપનાર વ્યક્તિને, અર્વા જેના વિી સાંમતિ આપવામાાં
આવી છે.

• ઉિાિરણ.
• ગભમપાિ કરાવવો (જ્યાાં સધુી સ્ત્રીના જીવનને બચાવવાના િતેરુ્ી સારા
તવશ્વાસર્ી કરવામાાં ન આવે) એ કોઈપણ નકુસાનર્ી સ્વિાંત્ર રીિે ગનુો
છે જે િે સ્ત્રીને પિોંચાડી શકે છે અર્વા પિોંચાડવાનો િતે ુ ધરાવે છે.
િેર્ી, િે "આવા નકુસાનના કારણે" ગનુો નર્ી; અને આવા ગભમપાિ
કરાવવા માિે સ્ત્રી અર્વા િેના વાલીની સાંમતિ કૃત્યને ન્યાયી ઠેરવત ુાં
નર્ી.



• 30. Act done in good faith for benefit of a person without consent.—Nothing is
an offence by reason of any harm which it may cause to a person for whose benefit it
is done in good faith, even without that person’s consent, if the circumstances are
such that it is impossible for that person to signify consent, or if that person is
incapable of giving consent, and has no guardian or other person in lawful charge of
him from whom it is possible to obtain consent in time for the thing to be done with
benefit:

• Provided that this exception shall not extend to—

• (a) the intentional causing of death, or the attempting to cause death;

• (b) the doing of anything which the person doing it knows to be likely to cause death,
for any purpose other than the preventing of death or grievous hurt, or the curing of
any grievous disease or infirmity;

• (c) the voluntary causing of hurt, or to the attempting to cause hurt, for any purpose
other than the preventing of death or hurt;

• (d) the abetment of any offence, to the committing of which offence it would not
extend



Illustrations.

• (1) Z is thrown from his horse, and is insensible. A, a surgeon, finds that Z requires
to be trepanned. A, not intending Z’s death, but in good faith, for Z’s benefit,
performs the trepan before Z recovers his power of judging for himself. A has
committed no offence.

• (2) Z is carried off by a tiger. A fires at the tiger knowing it to be likely that the shot
may kill Z, but not intending to kill Z, and in good faith intending Z’s benefit. A’s
bullet gives Z a mortal wound. A has committed no offence.

• (3) A, a surgeon, sees a child suffer an accident which is likely to prove fatal unless
an operation be immediately performed. There is no time to apply to the child’s
guardian. A performs the operation in spite of the entreaties of the child, intending,
in good faith, the child’s benefit. A has committed no offence.

• (4) A is in a house which is on fire, with Z, a child. People below hold out a blanket.
A drops the child from the house top, knowing it to be likely that the fall may kill the
child, but not intending to kill the child, and intending, in good faith, the child’s
benefit. Here, even if the child is killed by the fall, A has committed no offence.



• 31. Communication made in good faith.—No communication made in
good faith is an offence by reason of any harm to the person to whom
it is made, if it is made for the benefit of that person.

• Illustration.

• A, a surgeon, in good faith, communicates to a patient his opinion that
he cannot live. The patient dies in consequence of the shock. A has
committed no offence, though he knew it to be likely that the
communication might cause the patient’s death.



• 32. Act to which a person is compelled by threats.—Except murder, and
offences against the State punishable with death, nothing is an offence
which is done by a person who is compelled to do it by threats, which, at
the time of doing it, reasonably cause the apprehension that instant death
to that person will otherwise be the consequence.

• Explanation 1.—A person who, of his own accord, or by reason of a threat
of being beaten, joins a gang of dacoits, knowing their character, is not
entitled to the benefit of this exception, on the ground of his having been
compelled by his associates to do anything that is an offence by law.

• Explanation 2.—A person seized by a gang of dacoits, and forced, by threat
of instant death, to do a thing which is an offence by law; for example, a
smith compelled to take his tools and to force the door of a house for the
dacoits to enter and plunder it, is entitled to the benefit of this exception



• 33. Act causing slight harm.—Nothing is an offence by reason that it
causes, or that it is intended to cause, or that it is known to be likely
to cause, any harm, if that harm is so slight that no person of ordinary
sense and temper would complain of such harm.



Of right of private defence

• 34. Things done in private defence.—Nothing is an offence which is done in
the exercise of the right of private defence.

• 35. Right of private defence of body and of property.—Every person has a
right, subject to the restrictions contained in section 37, to defend—

• (a) his own body, and the body of any other person, against any offence
affecting the human body;

• (b) the property, whether movable or immovable, of himself or of any other
person, against any act which is an offence falling under the definition of
theft, robbery, mischief or criminal trespass, or which is an attempt to commit
theft, robbery, mischief or criminal trespass



36. Right of private defence against act of a 
person of unsound mind, etc.—

• When an act, which would otherwise be a certain offence, is not that offence, by reason
of the youth, the want of maturity of understanding, the unsoundness of mind or the
intoxication of the person doing that act, or by reason of any misconception on the part of
that person, every person has the same right of private defence against that act which
he would have if the act were that offence.

• Illustrations.

• (a) Z, a person of unsound mind, attempts to kill A; Z is guilty of no offence. But A has the
same right of private defence which he would have if Z were sane.

• (b) A enters by night a house which he is legally entitled to enter. Z, in good faith, taking
A for a house-breaker, attacks A. Here Z, by attacking A under this misconception,
commits no offence. But A has the same right of private defence against Z, which he
would have if Z were not acting under that misconception.



• Under Bharatiya Nyaya Sanhita, 2023

• Sections 34–39 BNS deal with the right of private defense of body and 
property.

• Key points:
• A person has the right to defend their body and the body of others against any 

offense affecting the human body.
• This right exists irrespective of place — whether in a public place or private 

place.
• It extends even to causing death of the assailant if the assault reasonably causes 

apprehension of death, grievous hurt, rape, kidnapping, or other serious 
offenses (Sec. 35).

• However, the right is not unlimited:
• It cannot be exercised when there is time to seek protection from public authorities.
• It cannot be exercised as retaliation or vengeance.
• The harm caused must be proportionate to the threat.
Thus, in a public place, if someone is attacked or an offense is attempted against them (e.g., 
robbery, molestation, grievous assault), they can invoke private defense under BNS.



Landmark Judgments (IPC-based, still valid 
under BNS since principles are similar)

• K.M. Nanavati v. State of Maharashtra (1962 AIR 605 SC)
• Court clarified that the right of private defense is preventive, not punitive. It arises only 

when there is an imminent threat.

• Darshan Singh v. State of Punjab (2010) 2 SCC 333
• Supreme Court laid down principles:

• Right of private defense can be exercised anywhere (public or private).
• It commences as soon as apprehension of danger arises.
• It continues till the apprehension exists.
• It is not necessary to run away; a person can stand their ground.

• Munshi Ram & Ors. v. Delhi Administration (1968 AIR 702 SC)
• Held that the right of private defense is a very valuable right, but it should not be allowed to 

be used as a cloak for aggression.

• State of U.P. v. Ram Swarup (1974 AIR 1570 SC)
• Court emphasized proportionality — exceeding the right of private defense can make a 

person guilty of offense.



• 37. Acts against which there is no right of private defence.—(1) There
is no right of private defence, —

• (a) against an act which does not reasonably cause the apprehension
of death or of grievous hurt, if done, or attempted to be done, by a
public servant acting in good faith under colour of his office, though
that act, may not be strictly justifiable by law

• (b) against an act which does not reasonably cause the apprehension
of death or of grievous hurt, if done, or attempted to be done, by the
direction of a public servant acting in good faith under colour of his
office, though that direction may not be strictly justifiable by law;

• (c) in cases in which there is time to have recourse to the protection of
the public authorities.

• (2) The right of private defence in no case extends to the inflicting of
more harm than it is necessary to inflict for the purpose of defence.



• 38. When right of private defence of body extends to causing death.—The right of
private defence of the body extends, under the restrictions specified in section 37, to
the voluntary causing of death or of any other harm to the assailant, if the offence
which occasions the exercise of the right be of any of the descriptions hereinafter
enumerated, namely:—

• (a) such an assault as may reasonably cause the apprehension that death will
otherwise be the consequence of such assault;

• (b) such an assault as may reasonably cause the apprehension that grievous hurt will
otherwise be the consequence of such assault;

• (c) an assault with the intention of committing rape;

• (d) an assault with the intention of gratifying unnatural lust;

• (e) an assault with the intention of kidnapping or abducting;

• (f) an assault with the intention of wrongfully confining a person, under
circumstances which may reasonably cause him to apprehend that he will be unable
to have recourse to the public authorities for his release;

• (g) an act of throwing or administering acid or an attempt to throw or administer
acid which may reasonably cause the apprehension that grievous hurt will otherwise
be the consequence of such act.



• 39. When such right extends to causing any harm other than death.—
If the offence be not of any of the descriptions specified in section 38, 
the right of private defence of the body does not extend to the 
voluntary causing of death to the assailant, but does extend, under the 
restrictions specified in section 37, to the voluntary causing to the 
assailant of any harm other than death.

• 40. Commencement and continuance of right of private defence of 
body.—The right of private defence of the body commences as soon as 
a reasonable apprehension of danger to the body arises from an 
attempt or threat to commit the offence though the offence may not 
have been committed; and it continues as long as such apprehension 
of danger to the body continues
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